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  ELSŐ RÉSZ


  Egy


   Végünk van!


  Testük tehetetlenül sodródik, beindul a vészreakció: Carys nehezen lélegzik, ziháló pánik tölti be gömbölyű üvegsisakját.


   A francba!  mondja.  Meg fogok halni.


  Kinyújtja a kezét Max felé, de a mozdulat ellöki a fiút, már nem érheti el.


   Nem, nem halunk meg.


   De meghalunk.  A lány hangja szaggatott a zihálástól, betölti Max sisakját is.  Ó, istenem…


   Ne mondd ezt!


   Pedig meghalunk. Ó, istenem…


  Sodródnak az űrben, pörögve távolodnak a hajójuktól, mint két pointilista festékpötty a végtelen fekete vásznán.


   Minden rendben lesz.  Max körülnéz, de nem lát semmi fogódzót; semmit, csak a feneketlen fekete univerzumot balról, és a dicsőséges technicolorban pompázó Földet jobbról. Kinyújtja a kezét, hogy elkapja Carys lábát. Ujjai súrolják a lány csizmáját, mielőtt Carys megállíthatatlanul tovapörögne.


   Hogy tudsz ilyen nyugodt lenni?  szól Carys.  A francba…


   Hagyd abba, Carys! Gyerünk, szedd össze magad!


  A lány lába Max arca előtt kalimpál, a térde a szeme előtt.


   Mit csináljunk?


  Max, amennyire csak tudja, felhúzza a lábát maga elé, és a pánik ködén keresztül próbálja kiszámítani, hogy képes-e megváltoztatni a forgástengelyét. Vagy a forgáspontját? Vagy mégis a tengelyt? Fogalma sincs.


   Nem tudom  feleli.  De muszáj lehiggadnod, hogy ki tudjuk találni.


   Ó, istenem!  Carys kézzel-lábbal kalimpál, hogy megállítsa a hajójuktól távolodó zuhanást, de hiába.  Mi a francot fogunk csinálni?


  Carys, akit nagyobb ütés ért, gyorsabban távolodik, mint Max.


   Távolodunk egymástól, Cari, és nemsokára túl messzire kerülünk ahhoz, hogy vissza tudjunk jutni.


   Különböző pályán zuhanunk…


   Igen.  Max egy pillanatra elgondolkodik.  Vissza kell kerülnünk egymáshoz. Most azonnal.


   Oké.


   Háromra lendítsd felém a karod, mintha medencébe akarnál ugrani  mutatja Max a mozdulatot.  Amennyire tudod, döntsd meg a felsőtested. Én pedig próbálom feléd rúgni a lábam, és te kapd el. Rendben?


   Háromra.


  A hangszórójuk berecseg.


   Egy.


   Kettő…


   Várj!  teszi fel a kezét Carys.  Nem használhatnánk a lökést arra, hogy visszairányítsuk a pályánkat a Laertes felé?


  Mélyfekete külsejével, belül is mindenféle fény jele nélkül, a Laertes elhagyatottan lebeg felettük  egy űrhajó az éj sötétjében.


   Hogyan?


   Ha egyikünk elég erősen meglöki a másikat  mondja a lány , nem lehet, hogy az visszatolna minket?


  Max eltöpreng. Talán. Talán?


   Nem. Először kapaszkodjunk össze, aztán ráérünk ezzel foglalkozni. Mielőtt túl késő lenne. Nem akarlak elveszíteni a semmiben. Készen állsz?


   Készen.


   Most!


  Carys előrevetődik, Max pedig hátra. A lány kinyújtja a karját, miközben Max feléje rúg; egy pillanatra megállnak, mint fordított vesszők, aztán a lendület párhuzamosra állítja őket, és egy szintbe kerülnek. Carys elkapja a fiú lábát, és átöleli.


   Megvagy.


  Fejtől s lábtól zuhannak tovább, majd karjaik segítségével, mintha óvatos cigánykerekeket vetnének a másik teste mentén, addig fordulnak, míg végre egymással szembe kerülnek.


   Szia  öleli át Carys a fiú nyakát. Max zsineget szed elő a zsebéből, és óvatosan kettejük közé tekeri a lebegő szálat, magához rögzítve Caryst.


  


  Max visszatartja a lélegzetét.


   Kell valami terv.  Visszanéz a Laertesre, mely egyre mélyebbre süpped az űr sötétjébe, ahogy pillanatról pillanatra távolodnak tőle.  Segítséget kell szereznünk.


  Carys hátrakúszik Max háta mögé, és kotorászni kezd az űrruhája hátuljában.


   Ki segítene rajtunk? Egy lelket se láttunk már vagy…


   Tudom.


   Van lámpánk  mondja Carys.  Kötelünk, vizünk. Miért nem hoztunk üzemanyagot is? Hülyék vagyunk.


   Muszáj volt a…


   Rá kellett volna szánnunk az időt. Hagynod kellett volna, hogy visszamenjek a nitrogénért.


   Vészhelyzet volt. Mit kellett volna csinálnom? Végignézni, ahogy összezsugorodik a fejed, és megfulladsz?


  Carys visszamászik, hogy megint szemtől szembe legyenek, és megrovó pillantást vet Maxre.


   Nem ez történt volna, és ezt te is tudod. Az EVSA megmondta, hogy a fejzsugorodás csak egy huszonegyedik századi tévhit, amit az ócska filmek terjesztettek.


   Az EVSA sok mindent mond. Az EVSA azt is mondta, hogy teljes biztonságban leszünk, és nem történhet semmi baj.  Max megtapogatja a European Voivode Space Agency címkét a szkafandere karján.  Valamint aláírattak velünk egy kockázatvállalási nyilatkozatot is, ha emlékszel.


   Nem tudom elhinni, hogy ez történik velünk!  Carys körülnéz.  Megpróbálkozzunk Osrickal?


   Igen. Hát persze. Igen!  öleli magához hirtelen mozdulattal a lányt Max.


  Carys ráhúzza a flexibilis érzékelőt az ujjperceire, és gépelni kezd  a rendszer érzékeli és elhelyezi izomreflexeit és ujjmozdulatait a láthatatlan billentyűzeten.


  Osric, veszed az adásomat?


  Carys vár.


  Ott vagy, Osric?


  Itt vagyok, Carys.


  A hangszóró pittyen egyet  ping , és Carys sisaküvegének bal oldalán kékkel megjelennek a szavak.


   Hála istennek! Max, sikerült kapcsolatot teremtenem Osrickal!


  Tudsz segítséget hívni?


  Természetesen, Carys. Kit hívjak?


  A bázist. Az EVSA-t. Valakit.


   Kérdezd meg, hogy van-e a közelben valami hajó  mondja Max.  Hátha.


  Van valaki kellő közelségben, hogy megmentsen minket, Osric?


  Nincs, Carys. Sajnálom.


  Biztos vagy benne?


  Igen, Carys. Sajnálom.


  Tudsz beszélni a Földdel?


  Nem, Carys. Sajnálom.


  Carys csalódottan felkiált, s a hang eltorzul a sisak belsejében és a mikrofonban.


  Miért nem?


  A receptorom megsérült a balesetben. Azt hiszem, Max éppen ezt próbálta megjavítani, amikor elvesztettük az oxigént.


  Basszus.


  Tessék, Carys?


  Elnézést, Osric. Elszólás volt.


  Semmi gond, Carys.


  Komoly problémánk van, Osric. Tudsz segíteni?


  Mit szeretnél, hogyan segítsek, Carys?


  A lány felsóhajt.


   Max… Egy helyben toporgok ezzel a beszélgetéssel.


  Max megdörgöli a ruhája ujját.


   Nem volt időm csatlakoztatni a flexemet, Cari, úgyhogy most muszáj neked csinálni. Tudj meg mindent, amit lehet. Van valami jármű a környéken?


  Carys a fejét rázza.


  Osric, gépeli, ide tudod küldeni hozzánk a Laertest?


  Nem, Carys. A navigációs rendszerek nem reagálnak.


  Meg tudod mozdítani?


  Nem. A navigációs rendszerek nem reagálnak.


  Meg tudod fordítani?


  Nem. A navigációs rendszerek nem reagálnak, beleértve azt az irányítórendszert is, aminek a segítségével elfordíthatnám a Laertest.


  Carys legszívesebben a hajába túrna, ha tehetné, de a kezén kesztyű, a fején üvegbúra. A füle mögé dugott kis százszorszép kissé elmozdult a helyéről.


  Tudsz segíteni kiszámolni, hogyan juthatunk vissza a hajóhoz?


  Carys? Ha lehet, lenne valami sürgősebb probléma…


  Számítsd ki, hogyan jutunk vissza a hajóhoz, Osric.


  A helyzetelemzés szerint az a pálya, amin mozogtok, nem teszi lehetővé a visszajutást a Laerteshez nitrogénmeghajtó nélkül, Carys. Van nitrogénmeghajtótok, Carys?


  Megtennéd, hogy nem teszed oda minden mondatod végére a nevem, Osric?


  Persze.


  Köszönöm. Nem, nincs meghajtónk. Van más megoldás?


  Kérlek, várj, amíg a helyzetelemzés lefut.


  Siess.


   Osric azt mondja, meghajtás nélkül nem jutunk vissza a hajóhoz.


  Max grimaszol.


   Biztosan nem?


  Carys! Van valami sürgősebb probléma…


  Várj. Mi mással próbálkozhatnánk?


   Osric azt mondja, a navigációs rendszerek nem elérhetőek. Kérdezzem meg, hogy…


  Carys?


  Mi az, Osric?


  A helyzetelemzés azt mutatja, hogy a levegőtartályaitok nincsenek tele.


  Már elég régóta kívül vagyunk a Laertesen.


  A megmaradt levegő és az elhasznált oxigén összege nem egyezik a kumulatív összeggel.


  Ezt hogy érted? Beszélj európaiul, Osric. Kérlek.


  A levegőtartályaitok nem voltak teljesen tele.


  Micsoda?


  Valamint a helyzetelemzés szerint szivárognak.


   Micsoda?  Carys meglepetésében elfelejti, hogy Osric nem hall, úgyhogy gyorsan le is gépeli:


  Micsoda?


  Mindkettőtök oxigéntartálya megsérült, Carys.


  Mennyi levegőnk maradt?


   Carys?  kérdezi Max.


  Számolok…


  Siess, Osric.


  Attól tartok, hogy mindössze kilencvenpercnyi levegőtök maradt, Carys.


  Kettő


  Kilencven perc


  


   Cari! Mi történt?  Max megfogja a lány vállát, de nem tudja megnyugtatni.  Mit mondott Osric?


  Elnézést a Carysért, Carys.


   Kilencven perc  mondja a lány, és nagyokat lélegzik.  Kilencven percre elegendő levegőnk van.


  Max döbbenten tántorodik hátra.


   Az nem lehet. Nem lehet. Legalább ötórányinak kell lennie…


   Meg fogunk halni, Max. Méghozzá elég hamar.  Carys a könnyeivel küszködik, miközben a megfelelő szavakat keresi.


   Azonnal vissza kell jutnunk a hajóhoz  jelenti ki végül Max.  De először is hagyd abba a pánikolást. Így gyorsabban használod el a levegőt.


   Szivárog a palackunk.


  Max megrezzen.


   Tényleg? Most is?


   Igen. Osric azt mondja, szivárognak.


   Mindkettő?  kérdi Max.


   Mindkettő.


   Basszus.  Ezúttal Maxen a káromkodás sora.  Akkor ezt azonnal meg kell javítani  és ránéz Carysre, hogy mepróbálja felmérni a pánik mértékét.  Visszatartod a lélegzeted, hogy megkeressem a lyukat a tiéden?


   Nem  dobol Carys szíve.  Előbb megnézem én a tiédet.


  Carys meglazítja a kettejüket összetartó zsineget, mire leginkább balettmozdulatokhoz hasonló mozgással távolodni kezdenek egymástól.


   Tartsd magad úgy, mint amikor hóangyalozol  mondja, és megfogja Max bokáját meg csuklóját. Az űrhajósruha anyaga  mely szorosan Max bőrére simul a világűr vákuumhatásának ellenálló hermetikus felületet alkotva, mint valami láncinggel keresztezett búvárruha, ami rugalmasan követi az emberi mozdulatokat  puhának érződik az ujjai alatt.  El ne engedd a kezem.


  Max széttárja kezét-lábát. Carys előrehajol, hogy a ruha felszíne a szeme előtt legyen, és közben fogja a fiú kezét. Ez nem éppen könnyű feladat, mivel mozgásban vannak mindketten  folyamatosan zuhannak a sötétbe, mely teljesen istentől elhagyottnak tűnik itt a Földön kívül.


  Carys gyorsan végigfuttatja kezét és tekintetét az ezüstös palackon, melynek minden szelvénye sima, bordázott. A kijelző kék számai jelentik az egyetlen színt. Carys végigvizslatja az egészet, amíg észre nem veszi a helyet, alul: a szökő levegőmolekulák apró felhőcskéjét, mely szinte láthatatlan szabad szemmel, ha valaki nem keresi, s ha a molekulák nem lebegnének gravitáció híján.


   Megvan.


  Ragasztószalagot szed elő a térdzsebéből, és a palackra tapasztja, ügyelve rá, hogy a molekulák ne tudjanak kiszökni a széleknél.


   Kész?  kérdi Max.


  Osric, gépeli Carys, megszűnt a szivárgás?


  Kék szöveg jelenik meg a látómezejében, a némiképp megnyugtató ping kíséretében:


  Igen, Carys.


   Kész  biccent Maxnek, és kifújja a levegőt.


   Akkor most te jössz.


  Carys tétovázik.


   Nem így volt tervezve. Nem kéne most itt lennünk.


   Jaj, Cari!


   Már csak kilencvenpercnyi levegőnk maradt  tör fel Carysből a zokogás, mely elsöpri a megnyugtató szavakat, a higgadtságot, ami Maxtől előre borítékolható. Mert Max mindig ezt csinálja nyomás alatt: elhatárolódik a konfrontációtól, a stressztől, a lány túláradó érzelmeitől. Most is: még egy perc, és elsüt valami viccet.


   Hát, nem tudom, te hogy vagy vele  kezdi Max , de én elég rossz értékelést fogok adni erről az űrutazásról a MindShare-en.


   Fogd be, Max  inti le Carys, noha a fiú kiszámíthatósága némileg megnyugtatóan hat rá.  Ez most nem a megfelelő pillanat a béna vicceidhez.


   Tudom.


  Mindig a legrosszabb pillanatban jöttek elő belőle a poénok: az asztronautatréningen, temetéseken, meg amikor először találkoztak.


   Mit fogunk csinálni?


   Lehiggadunk, rendezzük sorainkat, aztán pedig megmentelek.  Max elmosolyodik.  Mint mindig.


  


  *


  


  A Rotáció harmadik hónapjában ismerkedtek meg, amikor egy új európai város új lakójaként Carys újabb nyelveket kezdett el tanulni a régiós nyelvi laborban. A kollégám a Voivod11-ről jött  mondta Carys az oktatónak , úgyhogy újgörögöt kell tanulnom. A Voivod nyelvi laborja úgy festett, mint egy retró kávézólánc valamelyik lerakata: mennyezeti világítás, műbőr kanapék és túlpörkölt, olcsó arabica kávé szaga. A pult mögött hetyke poszter hirdette: Öt nyelv ismeretében a Föld népességének 78%-ával kommunikálhatsz.


  Az oktató csippantott és zölden villogni kezdett, majd útmutatók és kurzusok jelentek meg Carys képernyőjén.


   Köszönöm.  Carys a kezére húzta a flexet, és nekifogott annak a hálátlan feladatnak, hogy újra és újra leírja a görög ábécét. A harmadik sorozat felénél eszébe jutott a vacsora. Valós idejű információk egész zuhataga ömlött le a három falon  a falfolyamok állandóan ontották a híreket, időjárási információkat és adatokat. Carys gyorsan begépelt egy rövid keresést a MindShare-en, a helyi csatornán.


  Tudja valaki, hol lehet libazsírt kapni a Voivod6-on?


  Szavai tökéletes spanyol nyelven jelentek meg, és néhány pillanatig pulzáltak a falon, mielőtt belevesztek a mindenféle nyelvű kommentek, kérdések és anekdoták áradatába az egész Voivodról. Carys elért az ómegához, és elindult visszafelé a görög ábécében.


  Ping.


  Carys felpillantott  valaki válaszolt.


  Mire kell neked a libazsír, a mai korban, a mai világban? A mondat franciául volt.


  Carys lázadó módon katalánul válaszolt:


  Főzéshez.


  Ping.


  Románul: És miért főzöl, a mai korban, a mai világban?


  Krumplit sütök. Portugálul.


  Azt kérdeztem, hogy miért főzöl? Németül.


  Mivel a némettudása nem volt elég erős, Carys olaszra váltott, és a szája lassan mosolyra görbült.


  Új szomszédaim vannak. Szeretném meglepni őket egy kis ropogós sült krumplival. Van valami ötleted?


  Megint olasz: Az új szomszédokkal kapcsolatban? Bocs, nincs.


  Ebben a lingvisztikai adok-kapokban a nyelv ismétlődése afféle kis győzelem volt, és Carys ezúttal amúgy igazából elmosolyodott.


  Talán te is az egyik szomszédom vagy. És talán nemsokára felszolgálok majd neked egy sült krumplit, ami olyan rágós lesz, mintha gumilabdát ennél. Akkor majd bánni fogod, hogy nem segítettél nekem libazsírt szerezni.


  Ping.  Nem bízom idegenek főztjében.


  A Rotáció éttermekben is idegenek főznek, nem?, gépelte Carys.


  Nem igazán. Én szakács vagyok, úgyhogy nekem könnyű.


  Carys elakadt.


  Az RR-nél dolgozol?


  Igen.


  Remek. Akkor esetleg adhatnál néhány főzési tanácsot. Nem tudod véletlenül, hol találok errefelé libazsírt?


  Semmi válasz.


  Légyszi! Carys egy szmájlit is utánaírt, hogy kedvesebb legyen.


  Ping.  Próbáld meg a retró szupermarketet a Passeignél.


  Köszi.


  Még konzerveket is árulnak, a mi korunkban, ebben a korban, ebben a világban.


  Ez a mániád, az ebben a korban, ebben a világban?, gépelt vissza Carys. Már harmadszor mondod.


  Kinek nem az? Annyi minden változott meg.


  Ez igaz. Kösz a segítséget, el fogok menni abba a szupermarketbe.


  Még hatszor végigírta a görög ábécét, aztán lehúzta a hálót a csuklójáról, és a sült krumpli szó hét nyelven kavargott a fejében.


  


  Carys kilépett a gyönyörű szeptemberi estébe, a romok közt enyhe szellő lengedezett. Sima üveg- és acélszerkezetek nőttek ki rég eltűnt épületek tégláiból és alapjaiból, szellemburkolatuk alatt vadonatúj belső terekkel. Itt-ott keskeny sikátorok és magas, vakolt falak maradványai meredtek az égre, acélszálakkal megtámasztva. Belül a romok hatalmas üveglapok által határolt tereket öleltek körül, mint a töredezett, régi szerkezetek és a csillogó modernség matrjoskababái.


  A fény narancsszín árnyalatúvá sötétült, miközben a lány átvágott a kávézókkal teli tereken, meztelen karjait összefonva maga előtt, mert a csipje még nem érte utol magát, s egy sarkon meg is állt. Fel a fejjel, drága, talán sosem történik meg, hallott egy hangot, és bosszúsan forgatta el a csuklóját.


   Ha a meteorok egyszer elsöpörnék az emberiséget, tudnám, ki legyen az első  morogta, mikor a csip végre rájött, hogy merre kell mennie.


  Széles, fákkal szegélyezett, macskaköves utcához érkezett, ahol boltok sorát látta. A portálok elaggottan roskadoztak, és acélgerendákkal voltak aládúcolva. Sokszínű gyöngyfüggöny jelölte az egyik bejáratot, a kirakat felett a FOX SUPERMARKETS felirat ékeskedett. Előtte újságkijelző állt, a főcím ezt villogta: Az USA radioaktív szennyezettsége végre biztonságos szintre csökkent. A bejáraton túl régimódi drótkosarak és bevásárlókocsik sorakoztak. Carys egy csilingelő mozdulattal félrehúzta a gyöngyöket, és belépett.


  A nyolcas soron egy férfi térdepelt a földön, és konzerveket pakolt egymásra.


   Elnézést, hogy megzavarom  szólította meg Carys.  De meg tudja mondani, merre találom a libazsírt, ha van egyáltalán?


  A férfi odafordult. Sötét, enyhén göndörödő haj, mely alól vidáman tekintett rá egy kék szempár, mintha Carys máris valami jó viccet mondott volna.


   Te biztosan Carys vagy.  A férfi még befejezte a konzervek pakolását a polcon, aztán felállt, és az egyiket odanyújtotta a lánynak.  Már beszéltünk korábban. Szia.


  A lány kinyújtotta a kezét, és elvette a dobozt.


   Te… várj csak. Hogy micsoda?


   A MindShare-en.


   De hát nem azt mondtad, hogy… Nem séf vagy? Az RR-nél?


   Nem. De. Vagyis majdnem.  A fiúban volt annyi becsület, hogy elpiruljon.  Vagyis majd az leszek. Megcsináltam minden tréninget az utolsó Rotációmnál, úgyhogy remélem, az itteni éttermek is átvesznek. Amint valaki hajlandó beszállni segíteni ide a családi üzletbe  mutatott körül , már itt sem vagyok, remélhetőleg.


   Remek  forgatta a kezében a libazsírkonzervet a lány.  Remélem, találsz valakit.


   Kösz  felelte a fiú.  És te mit csinálsz?


  A lány tétovázott.


   Repülök.


   Sárkánnyal?


   Géppel.


  A fiú elismerő arcot vágott.


   Az már valami.


  Carys kis lépést hátrált.


   Utálok csak úgy elrohanni, de máris késésben vagyok a vacsorával. Köszönöm a segítségedet, és… örülök, hogy találkoztunk.


   Semmi gond. Amúgy Max vagyok.


   Carys.  A lány félszegen nyújtotta a kezét, és a fiú megrázta.  Hogy találtad meg a kérdésemet?


   Az élelmiszer kulcsszavas keresések ide futnak be a MindShare-en. Közvetlenül az üzletekhez és éttermekhez, hogy azok válaszolják meg.


   Ez elég logikus  bólintott a lány. Megfordult, és kifelé indult.  Köszönöm.


   Valamint  kiáltott utána a fiú  a profilképed is helyes, úgyhogy ez még dobott egy kicsit az esélyeiden.


  Carys hátrapillantott.


   Üzletvezető, séf és online szoknyavadász egy személyben? Biztosan sok a dolgod  jegyezte meg, de a hangja könnyed volt.


   Három teljes embert igénylő munkakör  felelte a fiú.  Valamint válaszoltál, amikor franciául írtam  az volt az előző Rotációm.


  A lány felvonta az egyik szemöldökét, és hátrafordult.


   Tényleg? Azt hittem, hogy fordítócsipet használtál  bökött a csuklójára.


   Nem.


   Én se  mondta a lány, és mindketten elmosolyodtak.  Én is a V8-on voltam. Két Rotációval ezelőtt. Délen, a tengernél.


   Én három évig állomásoztam Párizsban. Ott tanultam meg főzni  elképesztő szuflét tudok csinálni.


  Egy szívdobbanásnyi szünet után Carys azt felelte:


   Ide figyelj, estére áthívtam néhány új szomszédomat vacsorára. Csak egypár embert, hogy egy kicsit összemelegedjünk. Semmi extra, egyiket se ismerem Ádám óta. Nincs kedved eljönni?


   Örömmel. De ki az az Ádám?


   Ez egy kifejezés. De látom a szemeden, hogy te is pontosan tudod, csak ugratsz. Úgyhogy biztos ez a negyedik foglalkozásod, a szoknyavadászat után. Akkor ma este, nyolckor? Átküldöm neked a címet. Hozz valamit. Bármit.  Megismételte a biccentésmegforduláselindulás mozgássort.  Remek. Viszlát este.
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